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la sociedad Laurak-Bat de Montevideo calle 

18 de Julio numero 133
Ofrece sus servicios desinteresados á los señores 

socios corresponsales en el exterior, socios agentes 
en los diferentes departamentos y pueblos de este 
país, y fi todos sus hermanos los hijos de la eran 
familia basco-navarra, donde quiera que se hallen 
establecidos ó domiciliados en cuantos datos, co- | 
nociiníentos. diligencias y gestiones necesiten, sea: 
en la Capital ó en el interior de la República, en la ¡ 
seguridad de que se hará un deber en servir gratui
tamente y con el mayor celo y actividad.

H . .Yramemti, S ecretario -G eren te .

Una n u eva  S o c ie d a d  E u sk a ra
AURRERA

No lia sido lanzada en tierra estéril la semilla 
esparcida á los cuatro vientos por la sociedad 
«Laurak-Bat» durante los siete años que lleva 
de existencia.

Que esto es asi, lo atestiguan las varias asocia
ciones y centros Eúskaros que se lian formado 
en América y Europa.

Nuestros hermanos del Brasil so reúnen en 
este momento para fundar una asociación donde 
quepan todos los hijos de la Euskaria, como po
drán verlo nuestros lectores por la comunicación 
que vá en seguida.

Por el paquete «Orenoque» hemos tenido el 
gusto de contestar á tan estimable nota adjuntan
do los estatutos y el periódico á que ella se re" 
fiere.

Después de felicitar calurosamente á nuestros 
queridos hermanos de Rio Janeiro cúmplenos en
viarles por medio de estas lineas el testimonio 
de nuestra franca y leal amistad, haciendo votos

por el éxito de su generosa iniciativa y la felici
dad personal de la comisión provisoria.

J. de U.

Rio de Janeiro, 9 de Diciembre de 1882—Al 
digno Sr. Presidente de la Sociedad Laurak-Bat 
de Montevideo—Ilustre señor. Hoy por la pri
mera vez nos hemos reunido en sesión prepa
ratoria, los vascos de Rio Janeiro, con el intento 
do formar una sociedad que dominaraseEuskal- 
dum-Orok-bat. El objeto de dicha sociedad es de 
favorecer á todos nuestros compatriotas, que 
emigren para el Brasil, suministran todas las in
formaciones necesarias sobre el pais y si preciso 
es buscarles trabajo ó emplearlos del mejor modo- 
Conociendo los grandes servicios que la Sociedad 
Laurak-Bat ha rendido y rinde todos los dias á 
vascos que emigran para el Rio de la Plata y de
seosos de modelar nuestra asociación sobre aque
lla que Vd. preside, le rogaríamos señor presi
dente, para que se digne mandarnos un ejemplar 
do los estatutos, que la rigen, asi como un ejem
plar del periódico llamado L a u r a k - b a t .

Ciertos de ser atendidos señor Presidente, le 
damos desde ya las mas repetidas gracias, sus
cribiéndonos do Vd. Hermanos y SS. SS. —La 
comisión provisoria. Presidente, G. Garat— 
Secretario, /•'. B cro ja y . — Tesorero, C- Casc- 
nacc.

C o m is ió n  D irectiva
Reunidos el dia Slos miembros do la Comi

sión Directiva, bajo la presidencia del señor Zu- 
garramurdi, quedaron incorporados á la misma 
los nuevos electos para su integración,;! excep
ción del señor don José M. Carrera que renunció 
con calidad de indeclinable el cargo para que ha
bía sido electo por la Asamblea General del 6 del 
corriente: renuncia que por sus fundamentos y
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oídas las esplicacionos v e r b a le s  del Sr. Umarún le 
fué aceptada, agradeciéndole al Sr. Carrera sus 
nobles deseos y las pruebas do adhesión que cons
tantemente viene dando á la Sociedad desde su 
instalación,' y hallándose en el local social el pri
mer suplente, D. Francisco Kl/.aurdia, hijo, filé 
convocado y se recibió del cargo.

En su consecuencia la Comisión Directiva de 
la Sociedad Laurak-Bat prec dio al nombra
miento de los rcspecti. ■ ¡rgos para el 8.° año
de su existencia; quedando constituida cu la for
ma siguiente:

Presidenti:: D. José de Umaran.
Vicc-Tresidentc: “  FranciscoZugarramurdi.
Tesorero: “  Juan A. Irigaray.
Secretario: “  Hilario Tlievenet.
Vocales: “  José M. OIaondo,D. Ven

tura Garaicoecliea, D. Juan P. Arostegui, D. Pe
dro Arrizabalaga, D. Alejandro Asua, D. José 
Arrizabalaga, D. Emeterio Quintana, D. José M. 
Arrizabalaga, D. Francisco Aranguren, D. Lo
renzo Ochotorena y D. Francisco Elzaurdia (hijo).

€ o j , s * e s j s » s n J c ' i 9c S ; s
Rosario, Enero 2 do 1881.

Si'. D. H. Arumendi, Gerente de la sociedad Lau- 
rak-Bat.

Montevideo.
Estimado consocio y amigo:

Aunque embargado aun porla viva y alegre 
emoción que lie esperi mentado, como los demas 
hermanos vascongados congregados en esta villa 
á objeto de renovar los usos y costumbres de 
nuestra querida tierra natal la cEuskal-orria», me 
pongoá escribir esta correspondencia, cuyo por 
tador será nuestro común amigo y consocio N. N. 
quien de su parte ha contribuido eficazmente co
mo buen vascongado al éxito satisfactorio do 
esta fiesta campestre.

Dejando de lado este preámbulo que va sien
do largo, entraré al grano, dieiendole áV d., que 
en cuanto llegó el simpatico tamborilero á esta,se 
alborotó el cotarro do nuestros buenos compatrio
tas, cuyo entusiasmo se estalló de una manera 
evidènte á lasóla presencia del venerada estan
darte que esa Sociedad tuvo la galanteria do ce
dernos.

A las 7 de la mañana del dia de ayer,! .“ de Ene
ro, salieron del local social la Comisión de fiestas 
y los señores en el reunidos, acompañados de la 
simpática banda de música dirigida con tanta 
inteligencia como abnegación por su Director y 
y del Tamborilero, con el estandarte de la so
ciedad Laurak-Bat, escoltado por cuatro ma
ceres y las banderas española y francesa; diri
giéronse á la Sub-delcgacion de Policía, sa-

ludando allí al digno representante del Go
bierno, sargento mayor D. Juan M. Villar, 
quien tuvo la galantería do incorporarse á la co- 
miiiva conjuntamente con la bandera oriental; 
de allí volvió la comitiva al local social en el que 
esperaba la sub-comision de la sociedad Laurak- 
Bat, compuesta de losSrcs. Artola, Indart y La
sa: incorporada ésta siguió todo el personal al lo
cal designado para la fiesta, en el que una vez lle
gado, se dedicó la gente á demostrar la agilidad de 
las piernas al son del alegre tamboril y de las ar
moniosas piezas con que fuó obsequiada por la 
banda antedicha.

Una mesa preparada anticipadamente para 
cien cubiertos, fué ocupada á las 11 en punto por 
la Comisión y demás señores invitados,la que fué 
espléndidamente servida por nuestro simpático 
amigo D. Miguel Aguiive, reinando la mayor 
alegría y expansión entre todos losconcurron- 
tes.

Llegado á los postres se pronunciaron varios 
discursos iniciados por el Sr. Sub-delcgado, quien 
en sentidas y bellas frases manifestó su agrade
cimiento hacia la Comisión de Fiestas por la de
ferencia que tuvo en invitarlo y concluyó por ha
cer votos por la felicidad y unión de la familia 
vascongada, por la que siempre sintió y sentía 
una verdadera predilección.

El Sr. Lasquivaren nombre de la Comisión 
agradeció á la autoridad local los bellos concep
tos vertidos en su discurso.concluyendo por hacer 
votos por la prosperidad y engrandecimiento de 
esta nuestra segunda patria.

El Sr. Artola pronunció en Vascuence una 
sentida alocución concerniente al acto, de laque 
no pudimos retener en la memoria mas que las 
siguientes palabras:

Jaunak — Orrá nun ditugun, Suizoak, Pie- 
montosal; olabeste guziak; escola!; jarri dituzte- 
ital;, semeari eracustcko beren costumbreak, re- 
ligioela lcnguagea; eta gul; aua zabalduril; esa- 
tend e g U jg u r e  semeak ari diráikasten.Pransesez, 
lngueleses eta Alemanez, batero kasoril; eguin 
gabe Euskera oderravi; guizonil; jakintsuenal; 
garbiró osaten duten bezelá munduan dan len
guaje zaharren eta ederren-oni.

Ordua dá bada nere adisquideal; gauza oni be 
g u ir a t z e k O jg u r e  umeal; aztu ez ditezen ñor z ira n  
b e r e n  gurasoak.

Jarri dezagun bada da-.ion artoan eskolacliobat 
«Euskerazkoa», an ikasi dezaten gure semeak 
beren gurasoen itz eguiteko modua, izaerá, reli
gio, eta beren logue jakintsuak; Euskal-crriak 
munduari eman dizkionak. (J)

(1.) Creyendo do sumo interés para nuestros
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El Si-. Lasquilar explicó en castellano el sen
tido de las palabras que dejamos transcritas y do 
otras pronunciadas por el Sr. Artola que no pu
dimos retener en nuestra débil memoria. El Sr. 
Indar!, tomó la palabra apoyando calurosamente 
las ideas vertidas por el orador vascongado, lo 
mismo que el Sr. Lasa, y algunos señores mas 
cuyos nombres no recordamos en este momento, 
siendo todos los oradores muy aplaudidos.

Concluido este acto la concurencia volvió á con 
tinuar con la. fiesta, bailándose el magesluosó 
nurrescu, seguido del alegre aria ariñ, fandango 
etc., etc., hasta que llegada la noche regresó la 
comitiva en el mayor orden y compostura A la 
Sub-Delegacion y entregada alli la bandera na
cional y despedirse de la autoridad, siguió al lo- 
calsocial, en el que se disolvió al hacer entrega 
del estandarte.

Esto es todo lo que me ha sido posible comuni
carle por medio de estos borrones escritos á la li
gera, paca que vd. á su vez participe á nuestros 
hermanos Lrurak-batcnses, por medio de la Re
vista social, lo vivo ó inalterable que se conserva 
el sentimiento euskaro, entre los vascongados y 
sus hijos radicados en esta.

Sin mas le saluda su siempre amigo:
El Casco

O C S p B M í a K Í Í í H  S a n i o
Montevideo, Diciembre 8 de 1888.

Sr. D. José de Untaran, Presidente de la So
ciedad Laurak-Bat. Presente —Muy señor mió.— 
A la víspera d ; embarcarme para Francia donde 
nuevamente voy afijar mi residencia, ruego á Vd. 
quiera aceptar mi renuncia de miembro de la 
Sociedad Laurak-bat, que Ud. preside tan dig
namente.

consocios, nos permitimos traducir, las palabras 
de nuestro amigo Artola, aunque persuadidos de 
lo mucho que desmerecen al trasladar su conte
nido, á la lengua castellana.

El Traductor.
lié aquí su contenido:
Señores: Héaqui los Suizos, Piamontesesy to

dos los demás con sus escuelas planteadas, ense
ñándoles á sus hijossu lengua nativa, sus hábitos 
y sus costumbres.

Nosotros nos contentamos con que nuestros 
hijos aprendan el Francés, el Inglés ó el Aloman, 
sin acordarnos de nuestra rica lengua Euskara, 
la que según los sabios mas profundos es la len
gua mas vieja y mas hermosa. Hora es, pues, de 
que pongamos atención antes que nuestros hijos 
lleguen ñ olvidar quienes fueron sus padres.

Planteemos,pues,entre todos,una escuelita vas
congada, para que en ella aprendan nuestros ¡li
jos la lengua de sus padres, á la vez que su reli
gión, sus costumbres y sus añejas y sabias leyes, 
difundidas por la Euskaria en todo el Universo.

Al retirarme de esc centro, me es grato ofre- 
ccrlo las cuatro acciones que acompaño á cuyo 
reembolso renunció completamente á favor déla 
Sociedad, dejando el uso que se deba hacer de 
olla al juicio do Vd. en su calidad de Presi
dente.

Sírvase Vd. aceptar la seguridad de mi mayor 
consideración.

M. Pelit.

€ a*a< stsul
Señor Presidente de la Sociedad Lnurak-Bat, 

D. José de limaran. Montevideo Diciembre 19 
de 1883.—El sentimiento de la gratitud no ha 
huido de mi corazón apesar de los desencantos y 
las continúas desgracias que de algunos años á 
la fecha abat .¡espíritu. A Vd. me diriji en 
solicitud de un gran favor para mi, y Vd. me 
atendió con la delicada caballerosidad que Vd. 
acostumbra emplear en todas sus acciones.

El resultado de mi demanda no puede ser mas 
satisfactorio.

Esto lo debo á Vd. por la atención que me 
prestó, y á Indigna Socieiad Laurak-Bat que 
Vd. preside, cuyos filantrópicos servicios tienen 
ya dadas muchas y elocuentes pruebas de la no
bleza desentimientos que la distinguen, no omi
tiendo sacrificio alguno en bien do los compa
triotas desvalidos.

Regreso á Europa (Aragón) debido al pasage 
que tan generosamente me han Vds. facilitado.

Dios qui ma pueda yo algún dia recompensar 
este favor, pero me sea dado á no realizar tal de 
seo,manifestar mi reconocimiento que será eterno 
hacia el caballero don José de Umaran, y la bene
mérita sociedad Laurak-B.it que tan honrosamen. 
te preside — Estanislao Romero.

lili nuevo artista
ínocencio Asarla, es un joven navarro que 

arrastrado por su amoral arte, y por una ir
resistible vocación á seguir las huellas de los 
grandes maestros, después de haber hecho sus 
estudios en Victoria, sólo, sin más recursos que 
los que su modesta posición podio ofrecerle, quo 
no eran muchos, se fué á Roma, que es la ca
pital del mundo católico y el musco mas grando 
delaantigi: 1; y alli, contando apenas con lo
necesario para vivir, luchando con los inconve
nientes que siempre halla el que está léjosdesu 
patria; trabaja con fé y entusiasmo y aspiradla 
gloria, ya que la fortuna no puede ser compañera 
de los que al arte se consagran.

Asarta es un artista; lo prueban los dibujos al 
lápiz, á la pluma, á la aguada y otros que le acre-
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ditan como tal y que nosotros liemos visto. Pero 
carece de los medios materiales para llegar & 
desarrollar y perfeccionar sus notabilísimas fa
cultades, y para no verlas malogradas, algunos 
amigos suyos do España y personas tan compe
tentes como Padilla y otros á quienes ha tenido 
ocasión de presentarse en liorna, le lian aconse
jado solicite do la Diputación Provincial y Feral 
de Navarra, que es su provincia, una pensión 
que sea suficiente á sostenerle mientras termine 
su educación artística. Asi lo ha hecho, teniendo 
la honra deque la instancia en que la pide vaya 
firmada por el ilustre autor del cuadro Doña 
Juana la Lora y otros artistas notables.

Como muestra délo que escapa/, y de su acti
tud y excelentes condiciones para el arte que 
cultiva. Asarla ha enviado ¡i la Diputación de 
Navarra, un cuadro copia de otro do Migue l An
gel ó de Canavnsgio, que representa el enterra
miento del Señor, que está en el Musco del Va
ticano, y que tiene el original unas dimensiones 
colosales, siendo las figuras de doble tamaño que 
el natural. Asarta las ha reducido en el suyoá 
la mitad del natural y ha estado sumamente feliz 
en su ejecución, que le lia valido la aprobación de 
los maestros á inteligentes que lo han podido con
templar. Exactitud en el dibujo, que ha sabido 
trasladar conservando la corrección del original 
y el vigor de los toques; propiedad en el color, que 
es la más relevante cualidad del cuadro origina!, 
seguridad en los tonos y efectos de luz son las 
condiciones de la obra de Asarla, la cual revela 
desde luego de lo que ha de ser capaz, ruando, 
perfeccionado su estilo y modela lo en el de los 
maestros á quienes se propone seguir, pueda 
abandonarse á su propia inspiración, y producir 
obras notables, sin el temor de caer en la afecta 
cion, en el desatino y en el amaneramiento, que 
son los escollos en el que suelen estrellarse los 
artistas inexpertos, que quieren llegar pronto, á 
riesgo de no llegar nunca y malogran por falta de 
madurez, disposiciones que de otro modo hubie
ran podido desarrollarse.

Asarla no es asi, paso á paso se propone recor- 
rer el áspero y difícil camino del arte, que para 
muchos es el del Calvario: su cuadro lo demues
tra y la Diputación de Navarra hará muy bien 
atendiendo á la solicitud de un hijo de su provin
cia, á la quo un dia puede dar honra y gloria y do 
la que solo demanda recursos para vivir.

Nosotros unimos á sus súplicas las nuestras y 
estamos persuadidos de que dada la ilustración y 
amor al país de la Diputación ni unas ni otras 
serán desatendidas.

Fermín I[erran ■

C a r f : >  « l e  P r r n  E r r o t a c o
Gayarlas do m inas Tríanos, Noviembre. 1S dot alio 18S3 

Director Xoticiero Bilbaño:
Va sabes tú yo no entender políticas ni erro- 

manses, y agora voy contarte las diabruquerias 
del 11 domingo que nos pasau á mi y á Manu- 
Andi. Aquel dia te llegau Manu de pueblo suya 
alaodeMárquiña, y disir me ha hecho: «Perú, 
quieres vaygamos bochar media altrabcnn de 
Guergorio?» Si, hombre, y con el baso en la mano 
me disia: buenos trampas andan por allí y bue
nos salsas totrain unos asi como jaunchus, ó ca- 
siques, que te comen y beben buenos tragos y to- 
aquello que te arregúelben y buenos cuartos 
guardar taimen, y el probo gente tonto tonto y ca
llar porque no tienen vergüenza presentar delan
te del geilt'. Manu. déjate agora de esos cosas y 
vamos ver comediantes de cafó de Pachico; allí te 
amus entrau a pro tos apretos, y alau de unos seño
ras toamos puesto; Manu-Andi sacar el pipa y á 
jumur, señorasempadau porque picaban gargan
tas y torales disir á Manu quítate el pipa, porque 
el tabaco tuyo es como sentellas de juerte, y Manu 
arnegando disia: por vida de livitas! voy marchar 
juera poro cuando te salieron comediantes no que
ría. Perú, ¡que damontres es esto! yo á pensao 
que estas comediantes venían de París de Fran
cia ó asi: quien hubra dicho que es esquibrientes 
nuestros y asi saben estas diabruquerias! asustao 
que estoy de verles en eso tablao tan majos con 
las capas de seda, sombrallus bonitos y sables y 
coronas y todo; y eso que te está guerreando con 
erreyD. Errodrigo y que ya le han ecliau al sue
lo ya le han dicho que es como un demonio ó asi, 
y que los moros van venir matar españoles por él 
poco vergüenza te tenia ese: ya disian que gusta
ba mucho de chicas bnpas y por eso matar tanto 
gent- ; buen arlóte era ese Errodrigo y otros 
lamien ya te son asi a s i, pero diputaos do 
jueios no.

Manu, mírale agora á Crispin qué chirene; ese 
mejor quo Errodrigo es, ¿no oyes que cosas dise 
en errromanse con el cara susio, pantalón vieja y 
arremetido con el amo porque tienen poco chapa? 
y Manu y yo orromentar do erreir; tamien aquel 
chica bnpa que estaba en tablau ya nos gusta mu
cho; tanto te ha erreido Manu que de risa te ha 
pegau un plastaso ensima del mesa que estaba 
con copas, cafes y botillas y al suelo te lia ecliau 
el mesa y todo; á um señora manchao vlstido, á 
otra quemau un pata y todo errompido; en segui
da te lian venido Torales y al perrera to han Uevau 
á Manu porque tenia poco dinero para pagar to
do aquel averio; yo corriendo marchar me hiso 
palchabola, pero en camino te habia un abujero 
grande y allí te cai do morros y sangrando por el
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naris y roto un peraso de oreja, allí buenos mal- 
disiones to echaba yo porque no te ponen luces á 
las noches ni de betroleo, ni do aseite contrato- 
dos los erregidores y contra todos los que erre- 
cogen tantos millos de ducaos, siempre siempre 
escuro, caminos malos y todo, ernegando te es
toy y mucho me pica el oreja porque el puesto 
con pimiento, sal vinagre y aguardiente un tra
pito grande y como arrabiau te ando; surijano 
ya me dicho ese erremodio bueno es para los 
arratones.

Agur, Noticiero Bilbaño, ya te esquibriré 
cuando pongan luses á las noches pa que vengas 
ver, pero hasta entonces no vengas porque están 
caminos malos v vas erromper cabosa aqui; y 
muchas memorias á Chomin y” á Turubio, aquel 
infrontador que sabe hacer coplas y que es jue- 
rista federal como tú aisquirie.

P eni Errolaco.

Versión cuskara
DE UNA POESIA RUSA

Hay tanta analogía entre la situación expresa
da por Ivan TourguenelT en su ¡nspiradissima 
poesía «El Umbral» y la que sufren los intregos 
y bien intencionados patricios que aqui pretenden 
despertar al pueblo vasco-navarro del vergonzo
so letargo en que yace sumido, que me he visto 
impulsado á trasladar á nuestra primitiva lengua 
ese grito del corazón atribulado del insigne es
critor ruso. La composición adquiere carta de 
naturaleza eúskara nada mas que con tachar al
gunas cuantas palabras y cambiar otras que en 
la traducción castellana tendrá cuidado de sub
rayar.

SARTU-AURRETAN
Baso aundi batdakust.
Arbolen atzean illuniasuna; neskach euskal- 

dun bat, basora sartu nairik, sutik agertzen da 
basoaren ertzean. Otsa eta izugarriya dá illunta- 
sun ori. Basoren barrutik aizo izostu bat, boza 
nagi bat, geldi geldi datoz.

-  ¡Oh zu, sartzea nai dezunak! Badaldskizu zer 
gauzak aurkituko dituzun emen?

—Badakit.
—Badakiskizu gauza oriek otsa, gosoa, gorro- 

toa, mezprezia, iraina, ziego, eritasúnak, eta 
eriotz berbera dirala?

Badakit.
Bakardadea, guzicn utzierarik?
Badakit. Prest nago. Oñaze denak, patuaren 

kolpedenak atsegiñ aundiaz soprituko ditut.
— Eta etsayen kolpeaz gañera adiskido eta 

anayenakere?....
—Bai oriek ere....
Prest zaudo, bada,zure buruari sakirifikatseko?
-B a i.

—Eia sakrifizio baterako, jakingo es duoñik 
iñork? llko zera, eta iñork, iñork zuro oroimena 
ez du ohoratuko.

—Ez urrikirik, ez izen illczkorrik ere eskatzcn 
ez diot kondairari....

Bozak istan bat ishildu zan eta gero osan su
ben:

—Etorkizuoaren egun batean, suk siñiáten do- 
zuna gaur, siñistuko ézdczu; csango ote dezu 
utsirudi batek gezurtatu zaifuela cía negar egin- 
go ote dezu zuro gasletazun galdua ikusita?

—B ai,ori usté det ere.... Eta alataguzi, nai 
dut sartu.

-S a r  zaite, bada.
Neskacha zartu zan.
— Eroa! kampotik boza batek, otz-karraska 

eguiñik; oju egin zuben.
Bcste bozek, baño ezti-cztiya airean soñu egin- 

da, erantzun suben.
—Santua.

TRADUCCION LITERAL

Veo un gran bosque.
Detrás de los árboles la oscuridad, una mucha

cha bascongada queriendo penetrar á dentro, 
aparece de pió en la orilla del bosque. Fría y es
pantosa es aquella oscuridad. Do lo interior del 
bosque un aire helado, una voz lenta, poco Apo
co, llegan.

- ¡Oh tú la que deseas entrar! Sábes cuales 
son las cosas que hallarás aqui?

—Lo só.
—Sabes que son el frió, el hambre, el ódio. el 

desprecio, la injuria, la prisión, las enfermeda
des y la muerte misma?

Lo sé.
—La soledad, el abandono de todos?
- Lo só.... Estoy pronta. Todos los dolores; 

iodos los golpes del destino, gustosamente, los 
sufriré.

-  Y además de los golpes de los enemigos, los 
dolos amigos, y los de los hermanos también?

—Si.... esos también.
-Estas, pues dispuesta á sacrificarte?
- S i .
—A un sacrificio que nadie sabrá? Morirás, y 

nadie, nadie honrará tu recuerdo.
—No le pido á la historia, ni compasión ni 

aun nombre inmortal....
Calló un momento la voz, y después dijo.
—Tal vez algún dia del porvenir, en lo que hoy 

crees, no creerás, tal vez dirás que una ilusión 
to ha mentido y llorarás, tal viendo tu hermosa 
juventud perdida?

—Si, también he pensado eso.... Y con todo 
quiero entrar.

—Entra, pues.
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X.a muchacha entró.
—Loca! gritó desde fuera una voz rechinando 

los dientes.
Otra voz, pero dulcísima, resonando en el aire 

replicó:
-Sania!
A todos los buenos eúsharos, á todos los que 

idolátranosla tierra, cuanto más ingrata más in
feliz dedica estas páginas.

Arturo Caro pión. 
Pamplona, íú de Octubro do IS83.

Kl «¡anrrera . m utillac!»
Con motivo do haber sido propuesto en el ban

quete de que en otro lugar nos ocupamos, el gri
to con que encabezamos estas lineas, parece que 
la pasión ¡siempre la pasión política! ha creído 
ver algo no muy conformo con sus doctrinas.

Ese \Aurro.ra, muliltae! no tiene por única 
consagración histórica el haber salido de labios 
de una de las banderas políticas que en nuestro 
siglo han perturbado á la patria: fiene la consa
gración histórica de haber resonado en la gran
de v gloriosa epopeya secular que comenzó on 
Cavadonga y terminó en Granada. El \Aurre.ra 
mutillacl resonó en Ronc’ svalles, resonó en las 
Navas de Tolosa, resonó en Calatañazor, resonó 
en bora de Aguirre el conquistador de] archipié
lago Canario resonó en boca de Machio de Mun- 
guia en los mares de Olranto, resonó en boca 
de Eloano, e] primer circunnavegado!* del globo, 
resonó en boca de Urbieta, el apresado" del rey 
de Francia en Pavía, resonó en boca ite'Logazpi 
el conquistador de Filipinas, resonó en boca de 
Bidazabal, de Oquendo, de Znbala, de Recalde, 
de Lezo, de Murga, de Lorchundi, de Iradier, re
sonó en todas las grandes empresas en que to
maron principal parte los que no acertaban á 
traducir la virilidad de su ánimo, la sublimidad 
de su abnegación y la previsora luz. de su inteli
gencia mas que con la enérgica y gloriosa frase 
de \Aurrcra, miditlac' que habían aprendido de 
los labios maternales.

No es, pues, el \Aurrera, miUiltad pronun 
ciado por los ilustres miembros del congreso geo
gráfico en el fraternal banquete de despedida,fra
se indigna de la alta inteligencia y las alias miras 
de aquellos egregios varones: es frase dignísima 
de ellos, porque si la eufonía y el indigenismo la 
enaltecen, la historia patria la santifica.

La Diputación de Alava se lia permitido pro
testar contra las apreciaciones de la prensa vasco 
navarra, acerca de los actos públicos del general 
Quesada como general en jefe del ejército del 
Norte, y esta misma prensa debe á su vez protes

ta r  contra la libertad que se lia tomado la expre
sada Diputación.

En la sesión del din 3, el diputado Sr. Sangra
dor pidió verbalmente á la diputación qu ' decla
rara haber trido roa ilesa grado las agresiones 
de la prensa al general Quesada, fundándose el 
peticionario en qu" el marqués de Miravalles ha
bía sido gran favorecedor de todos los intereses 
vascongados y muy especialmente de la conserva
ción de los montes do Alava. Puesta esta petición 
por escrito, prestó su firma el Sr. Quintanilla.

Defendida por •'! señor Sangrador, el señor Z;r 
lazar la combatió manifestando que no creía pro
cedente ni oportuno que la Diputación, como 
cuerpo esencialmente administrativo, intervinie' 
rn ni so hiciera eco de discusiones y opiniones 
periodísticas, máxime cuando los periódicos que 
censuraban al general en jefe del ejército del 
Norte no eran de aquella provincia; adhiriéndose 
á este los señores LagUaniia, Sarraldc y  Torre; 
y puesta á votación después de discutida amplia
mente fuó aprobada por siete votos afirmativos de 
los señores Sangrador, Quintanilla, Quiroga, 
Viana, Guinea. Hereclia y Aid amar, votando en 
contra los señores Laguardia, Sarraldo, Torre y 
Zalazar designándose para cumplimentarla á los 
señores Sangrador y Heredia.

Asi lo dice El Noticiero Bilbaíno quien protes
ta justa y enérgicamente contra el proceder déla 
corporación provincial Alavesa.

D. Miguel de Irigaray, Director que fué de El 
Argo  q acaba de contraer matrimonio.

D. Arturo Campion, parece se prepara á reali
zar igual travesura.

Deseárnosles, todo género de prosperidades, fe
licidad completa á ambos ilustrados fueristas, le
gitima esperanza de nuestra querida Eushal- 
erriu.

Gastos o r ig in a d os  ¡»os- los  noventa y 
mi innii^ i'antcs descm bcrcados 
tlel vapor « P a ta g o n ia » esi este
¡ tu e r to ,

Stbro 11. Flete de un vapor y lancha á
Pascual E sco fe t..................... $ 30 00

“  “  Id de una lancha á Pedro
Alegre......................................... » 3 00

“  “  Importe de protesta al escri
bano Sr. Alizal......................... » 21 00

“  17 Socorro en dinero á las fami
lias de García, Vera, Lc- 
desma, Diez, Galanvta.Go- 
ñi, Erguin y Oclioa. . . .  » 9101

“  30 Manutención de inmigrantes
á M. Maqueira........................ *> 36 00
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Sibre. 30 Idid id á Asencio Larinaga. $ 114 00 
«  •' Id id id á Agustín Echelo. . » 71 10
“  “  Id idid a Vicente Beñaran . » 101 20
“  *' Ropa para Arizcun, á Piria . » 1 1 22
“  “  Id para variosá Becchi linos. » 3100
“  “  Id id id á L. Barbagelata. . » 9 00

Octb. l .°  Catres y colchones para va
r iosá  Simón Figoli. . . .  » '  55 00

“  “  Camas y útiles de cocina á
Asua y  C astañ os......................» 52 11

“  “  Id id Bertelli y Dechicri . . » 9 00
“  “  Impresión y remisión del

m anifiesto.................................. » 8 1 0
“  “  Telegramasygastosdiversos

para la colocación de los
m ism o s .......................................» 13 68

“  31 Suministro de pan á las fa-
milias de Garcia, Erguin y 
Vera pagado á J. P. Udabe » 2174  

,f “  Id de carne á id id á P. P o 
llero.......................................... » 15 68

“  “  Alquiler de casa de id id  áJ .
U n a .........................................  » 30 80

“  “  Id de ida id id á M. Cordones » ti 00
‘ ‘ “  Importe de pasaje á la fami

lia de Ledesma con destino
al Durazno.................................. » 17 00

“  “  Id de gastos pagado á Pedro
S a -.n s........................................... » 4 14

T ola lS . E. ú O . . . $ 708 01

S u e l t o s

Los vascongados y aun la lengua cus le ara, lian 
figurado en el banquete celebrado por los miem
bros del Congreso Geográfico reunido en Madrid, 
en cuya última sesión hizo el señor Villavazo, 
un cumplido elogio de la Marina Cantábrica.

El Sr. D. Saturnino Giménez dedicó un re
cuerdo á los que abandonan su hogar, su bien 
estar y su patria, se alejan á mortíferos climas 
á dar cotí una muerte casi segura, en pro de los 
intereses de la civilización y del progreso de las 
ciencias geográficas y brindó entre otros, por el 
simpático m oro-ci ¿cuino, D. José María de Mur
ga, que tantas y tan útiles exploraciones realizó 
solo y ásus espensas, por el Africa, y por el jo 
ven viagero alavés, don Manuel Iradier, cuyos 
viajes y proyectos han sido objeto de exámen por 
parte de este Congreso.

El representante vascongado, Sr. Churruca, 
agradeciendo el recuerdo dedicado por el señor 
Giménez al viagero Sr. Murga, su hermano poli- 
tico, excitó á los presentes que adoptaran como 
enseña el grito enérgico que presidió en todas
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las empresas del Sr. Murga, el grito ; Aurrcra 
m utUlacl

El Sr. Concas (D. Víctor), brindó por nuestro 
paisano el Marqués de Urquijo, que pagó la es- 
pedición á Absinia, y por último el ilustrado 
marino y conocido escritor y académico, señor 
Fernandez Duró, propuso que antes de separarse 
los allí congregados, prorrumpieran en el grito 
tan oportunamente citado por el señor Churruca:
¡ A urrcra inútiltacl.

Se trata de formar en Bilbao una compañía 
importante con objeto de fundar en sus inmedia
ciones una industria muy productiva, nueva en 
nuestras comarcas, á cuyo efecto se ha contrata
do una fábrica de hieiros, en combinación con 
la cual hade desarrollarse la aludida nueva in
dustria, que será la fabricación de la hoja delata 
y chapa de hierro.

En la última sesión de la Academia de Histo
ria, en Madrid, fueron leídos por sus autores, 
tres bien escritos informes; uno del señor Fer
nandez Guerra sobre la adquisición de varios 
objetos arqueológicos; otro de P. Fita acerca de 
la obra Basque Lcgens, por el Dr. Webster, y el 
tercero del señor Fernandez y González (D. Fran
cisco), presentando datos sobre la leyenda del 
Tártaro, que confirman la afinidad del pueblo 
vascongado y de la rama Uralo altaica que habita 
el centro de Asia.

El señor Fernandez Duró anunció que el des 
cubrimiento verificado poco há en los zótanosde 
la Iglesia de San Francisco de Fucnterrabia,con
siste en la biblioteca entera de aquel monasterio. 
Adcuu.s presentó la traducción de susdisquisicio- 
nes náuticas, hecha recientemente por el Sr. Gcl- 
cich, director de la Escuela Normal imperial de 
Istria.

Por último,fueron presentados para académicos 
honorarios el principo Luis Luciano Bonaparte 
y Mr. Antonio d’Abbadie, célebres por sus obras 
lingüisticas, que encierran alto interés para la 
historia de España, y se d.ó por terminada la 
sesión.

La comisión de monumentos históricos y ar
tísticos, de Navarra, ha tomado posesión el dia S 
de Diciembre, de la Iglesia y del claustro del an
tiguo monasterio de la Oliva en Carcastilio.

Acompañado por el jefe de la sesión do Fomen
to del Gobierno de provincia, D. Francisco Fer
nandez, pasaron á aquel puntólos señores Itur- 
ralde, Lagarde y Ansoleaga, académicos de la de 
Bellas Artes yol señor Gaztelu que lo es de la 
Historia, y después de recorrer y reconocer el 
edificio con el administrador do propiedades y
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derechos del estado en aquel partido judicial, le
vantaron el acta de entrega hecha por el minis
terio de Hacienda, del que dependía al de Fo
mento.

Parece que entre las ruinas y escombros se 
desfaca magestuoso y como gloriándose de su 
resistencia á la acción de los siglos y á la incuria 
de los hombres aquella inestimable joya arquitec
tónica, especialmente la iglesia y el precioso 
claustro que en la mayor parlo de sus arcos ogi- 
vales conserva casi intactos delicadísimos y ca
prichosos detalles tan admirables por su ejecu
ción como por el buen gusto ó por la originalidad 
del dibujo.

Esperamos confiadamente de la reconocida 
ilustración y del ya probado celo do las personas 
que componen la Comisión á cuya custodia que
da ese venerable resto de la fundación que en 
1134 hizo el rey García Ramírez el restaurador 
(El Molinero de Súbita), que ya que no restau 
rarla, como restauró él su reino, porque seria 
esto de lodo punto imposible, logrará salvarla de 
la completa destrucción que inminentemente la 
amenazaba y que por desgracia y para mengua 
de nuestra cultura, no hubiera tardado en consu
marse en la Oliva como en tantos otros monu
mentos gloriosos, riqueza inmensa que hemos 
visto desaparecer en nuestros dias y cuya pérdida 
es irreparable.

Acerca de la persecución de una ballena que 
apareció en aguas de San Sebastian, dice un dia
rio de la localidad.

«Salió en su persecución el vapor de pesca 
Mamelcna núm. 3 y otro vapor francés en alta 
niar; á la una dió vista al cetáceo á quien perse
guía, el cual se rebullía casi en la orilla de la 
parte francesa de la costa, es decir, sobre Hen- 
daya.

Se vigilaba á la ballena cuidadosamente y 
aprovechando una aparición del animal, con cer
teza de llegar á aproximarse á él, se echó el 
bote al agua, embarcándose en él y dirigiendo 
esta arriesgada operación si señor Mercader en 
persona, y al llegar unas diez ó quince brazas de 
distancia disparó sobré la ballena el arcabuz ba
llenero norte-americano,que indudablemente alo
jó en el cuerpo del cetáceo el cartucho ó bala es- 
plosiva, en cuyo momento los tripulantes del bote 
sintieron una fuerte conmoción, efecto sin duda 
de algún estremecimiento del animal al sentirse 
herido, los perseguidores vieron otras dos ve
ces el lomo de la ballena, que era de grandes di
mensiones, y lo probable parece que si muere 
del tiro, ú flote á una con el abonanzar de la ma
rejada que está reinando.

Desde que ha aparecido dicha ballena, las lan
chas han vuelto á pescar alguna anchoa.

Se desea saber el parade
ro de los siguientes señores:

Se desea saber el paradero de D. Francisco 
Fernandez Castañeda,natural de Santander,quien 
hace poco vivió en Dolores de la República Ar
gentina. Pregunta para comunicarle asuntos que 
Te interesan, D. José María Cervera.

Se suplica la trascripción de este aviso á la 
hermana de Buenos Aires.

Se desea saber el paradero de Domingo Pcrez 
de Sandarabal y Aguirre, natural de Salvatierra, 
(provincia de Alava) de 35 años de edad, oficio 
carpintero, que el año 1874 se hallaba en Perga
mino (R . A,.)

Se desea averiguar el de Francisco Villanueva, 
navarro, vivió en la casa del Dr. Eustaquio Tomé 
Calle Independencia 282, Buenos Aires.

Se desea saber el paradojde Gregorio Uriartc 
y Arteta natural de Vizcaya, llegado á esta ciu
dad á principio de 1870,

Dirijirseá la sociedad Laurak-Bat.
Se desea saber el paradero de Isidro Andueza, 

natural de I.aeunza (Navarra). El año 1877 se ha
llaba en Montevideo y de allí filé cm¡jareado pa
ra Gualeguay ó Gualeguaybhú, tiene 41 años. 
Sus primos Gabriel Razg,min y hermano desean 
saber.

Id de Segundo Laburn de 22 años de edad, na
tural de Baracaldo (España) que el año 1874 ó 
1875 vino á Montevideo y de allí fue ocupado en 
la Flor da en casa de D. Miguel Bergeron. Su tio 
Miguel Laburn que se halla en M ercedes (R. O.) 
interesa con urgencia saber su paradero por 
asuntos de familia.

Id de José Ignacio Arcelus, panadero, para co
municarle asuntos que le interesan.

Don Juan Tomás Uranga, de Tolosa (Guipúz
coa) vive en el Tandil. Su cuñado Josá Garmendia 
1 legado el 12 de Setiembre desea comunicarse con 
él.

Ramón Ubillos, de Villabona, so creo que esté 
en '1 pueblo de Colonia ó en las colonias Suizas 
ó Piamontesas, su esposa Luisa Razquin, radica
da en Tolosa, desea sabor de él.

Se desea saber de José Martin, Claudio y Ma
nuela Iztueta, naturales de Beasain (Guipúzcoa.

Se desea saber de Donato Sagasta, hijo de 
doña Manuela Ellacuriaga, natural de Abadiado 
en Biznaga: se cree que esté en la República 
Argentina por loque le suplicamos á la hermana 
«le Buenos Aires la trascricion de este aviso.

«EL ECO DE SAN SEBASTIAN » 
Periódic eolítico independiente, de noticias y 

anuncios. A iministracion ó imprenta, Garibay 
18, bajo S. Sebas :an.

PRECIOS DE SUSCRlCtON
En la capital: Un mes 1 peseta.—Trimestre 3 

id.—Semestre 5 id.
Fuera de la Capital: Trimestre 3.50—Semes 

tro 6,50 id.—Un ano 12 id.
E xtrangero g Ultramar: Trimestre 10 pesetas. 
- Semstre ló  ps.


